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EN_Insert the double-end stud with equal exposure on both ends.
FR_Insérez la tige filetée double avec une saillie égale des deux côtés.
ES_Insertar el espárrago doble con salientes iguales en ambos extremos.
PT_Insira o espigão duplo com projeções iguais em ambas as extremidades.

_DE Doppelbolzen so einsetzen, dass beide Enden gleich weit herausragen.
IT_Inserire il bullone doppio con estremità sporgenti uguali.

_RO Introduceți șurubul dublu cu capete proeminente egale.

EN_Fit the eccentric cam to one end and tighten 1/4 turn. 
Ensure the stud remains exposed at the other side.
FR_Montez la came excentrique sur une extrémité et serrez d'un 
quart de tour. Veillez à ce que la tige reste visible de l'autre côté.
ES_Ajuste la leva excéntrica en un extremo y apriete un cuarto de vuelta. 
Asegúrese de que el espárrago quede expuesto por el otro lado.
PT_Encaixe a came excêntrica em uma extremidade e aperte um quarto de volta. 
Certifique-se de que o espigão permaneça exposto no outro lado.\
DE_Befestigen Sie die Exzenterbuchse an einem Ende und drehen Sie sie um ein 
Viertel fest. Stellen Sie sicher, dass der Bolzen auf der anderen Seite herausragt.
IT_Montare la camma eccentrica su un'estremità e serrare di un quarto di giro. 
Assicurarsi che il bullone rimanga sporgente dall'altro lato.
RO_Montați camea excentrică la un capăt și strângeți un sfert de tură. 
Asigurați-vă că șurubul rămâne expus pe cealaltă parte.

EN_Finally, fully tighten all eccentric cams together.
FR_Enfin, serrez complètement toutes les cames excentriques 
simultanément.
ES_Finalmente, apriete totalmente todas las levas excéntricas 
juntas.
PT_Por fim, aperte totalmente todas as cames excêntricas juntas.
DE_Abschließend alle Exzenterbuchsen vollständig festdrehen.
IT_Infine, serrare completamente tutte le camme eccentriche 
contemporaneamente.
RO_În final, strângeți complet toate camele excentrice împreună.
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EN_Install the eccentric cam on the opposite end and tighten 1/4 turn.
FR_Installez la came excentrique sur l'extrémité opposée et 
serrez d'un quart de tour.
ES_Instale la leva excéntrica en el extremo opuesto y apriete un 
cuarto de vuelta.
PT_Instale a came excêntrica na extremidade oposta e aperte 
um quarto de volta.
DE_Montieren Sie die Exzenterbuchse am gegenüberliegenden 
Ende und drehen Sie sie um ein Viertel fest.
IT_Installare la camma eccentrica sull'estremità opposta e 
serrare di un quarto di giro.
RO_Instalați camea excentrică pe capătul opus și strângeți un 
sfert de tură.
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